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Thank you!
Thank  you  for  cho os ing  th is  B E YO U  product .
BEYOU products are chosen, tested, and recommended 
b y  E L E C T R O  D E P O T ,  s o  y o u  c a n  b e  s u re  y o u  a re 
gett ing a  top-qual i ty,  easy-to-use product  that  won’t 
le t  you  down. 
We ’re  conf ident  your  new dev ice  w i l l  be  a  p leasu re 
to  use  every  day !

Welcome to  ELECTRO DEPOT.
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Parts

Product overviewA

Product overview

Intended use

• Unpack and remove all labels from the unit except the nameplate. Please check that all 
parts are included and intact. If the unit is damaged or faulty, do not use it and take it to 
your retailer or after-sales service centre.

• Keep all packaging out of the reach of children. There is a risk of accidents if children 
play with packaging materials.

• This unit has been designed to dry and style hair.
• Any other use may damage the unit or cause injury.

Specifications

Hair brush with airflow vents

Handle

Power switch with LED indicator lights

360° swivel power cable and plug

Hook

Model: 985519 – BY-HB

Rated power input: 1000 W

Rated voltage: 220-240 V ~, 50-60 Hz

Protection class: Class II
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Product usageB

Use

The volumizing hair brush uses ionic technology to reduce frizz and create shiny, healthy-
looking hair.

NOTE: For best results, your hair should be clean, relatively dry (i.e. towel dried), 
detangled, and free from any hair products such as hairspray, gel or cream.

WARNING: 
• Keep the vents of your volumizing hair brush clear at all times and free from 

hair.
• Keep the volumizing hair brush moving, particularly when near the scalp, to 

avoid burns or over drying the hair.

Connect the plug to a mains socket.

Power on: turn the power switch to the desired setting. The LED indicator light(s) will 
illuminate:

Power switch 
setting

No. of Indicator lights 
illuminated Description

0 0 Off

| 2 High power with warm air – great for finalizing 
a hair style.

|| 2 Low power with hot air – good for fine or thin 
hair and finalizing a hair style.

||| 4 High power with hot air – perfect for thick or 
coarse hair.

• Grasp a small section of hair.
• Brush slowly and gently from the top to the bottom.
• Brush each section for several seconds.
• Do not hold the brush in the same position for more than 2-3 seconds.

Power off: turn the power switch to the off position 0 and remove the plug from the 
mains socket.

Styling tips:
• Always towel dry to remove excess water and comb hair to remove any knots.
• For quick styling, dampen hair with a fine mist of water and then style.
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Product usageB
• When creating curls or waves, dry the hair on the warmest setting III and then finish styling 

using the low power setting II or high power with warm air setting I to set the hair style. 
• To curl ends inwards, hold for 2-3 seconds on a low setting II or III at the point you wish to 

curl the hair and then rotate the brush inwards. Similarly, to curl ends outwards, rotate 
the brush outwards. 

• Make sure hair is completely dry for a longer-lasting hair style.
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Cleaning and maintenance C

Cleaning and maintenance

WARNING! 
• To prevent the risk of electrocution or burns, always 

turn off the unit, unplug it from the mains supply and 
allow to cool completely before cleaning.

• Never immerse the main unit or power cable and plug 
in water or any other liquid. Never rinse them under 
the tap.

NOTE: Never use solvents, chemical or abrasive cleaning 
products, wire brushes, sharp objects or scouring pads 
to clean the unit.

• Remove any hair that has become caught in the bristles.
• Clean the unit with a soft, slightly damp cloth.
• Thoroughly dry the unit after cleaning.

Storage

• Always unplug the unit before storing it. 
• Never wrap the power cable around the unit.
• Store the unit in a fresh, dry and dust-free place, away from 

direct sunlight, and out of the reach of children and pets.
• Please retain the packaging and use it to store your unit when 

it is not in use for an extended period of time.
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Merci !
Merc i  d ’avo i r  cho is i  ce  produ i t  B E YO U .
Choisis,  testés et recommandés par ELECTRO DEPOT, 
les  produi ts  de  la  marque BE YO U vous  assurent  une 
u t i l i s a t i o n  s i m p le ,  u n e  p e r fo r m a n ce  f i a b le  e t  u n e 
qua l i té  i r réprochable .
Grâce à cet appareil, vous savez que chaque utilisation 
vous  appor tera  sa t i s fac t ion .

B ienvenue  chez  ELECTRO DEPOT.

V is i tez  no tre  s i te  In ternet   :   www.e lec t rodepot . f r 
www.e lec t rodepot .be

VOTRE AVIS COMPTE !

PARTAGEZ
VOTRE EXPERIENCE
SUR LES PRODUITS

Parce que votre satisfaction est notre priorité, nous vous proposons 
de donner votre avis sur ce produit. Il sera transmis et analysé par 

nos équipes afin d’améliorer continuellement le produit.

Donnez votre avis sur http://www.electrodepot.fr/avis-client
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Pièces

Aperçu de l’appareilA

Aperçu de l’appareil

Utilisation prévue

• Retirez l’emballage et toutes les étiquettes de l’appareil, à l’exception de la plaque 
signalétique. Veuillez vérifier que toutes les pièces sont présentes et intactes. Si l’appareil 
est endommagé ou défectueux, ne l’utilisez pas et rapportez-le à votre revendeur ou au 
service après-vente.

• Conservez tous les emballages hors de la portée des enfants. Il existe un risque d’accident 
si les enfants jouent avec les matériaux d’emballage.

• Cet appareil a été conçu pour sécher et coiffer les cheveux.
• Toute autre utilisation est susceptible d’endommager l’appareil ou de provoquer des 

blessures.

Caractéristiques

Brosse avec orifices d’air

Poignée

Bouton d’alimentation avec voyants LED

Cordon et fiche d’alimentation pivotant sur 360°

Crochet

Modèle : 985519 – BY-HB

Puissance d’entrée nominale : 1 000 W

Tension nominale : 220-240 V ~, 50-60 Hz

Classe de protection : Classe II
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Utilisation de l’appareilB

Utilisation

Cette brosse soufflante utilise la technologie ionique pour réduire les frisottis et donner du 
volume, de la brillance et de la vigueur à vos cheveux.

REMARQUE : Pour un résultat optimal, vos cheveux doivent être propres, 
relativement secs (c.-à-d séchés avec une serviette), démêlés et sans produits 
capillaires tels que de la laque, du gel ou de la crème.

AVERTISSEMENT : 
• Gardez toujours les orifices d’air de votre brosse soufflante libres de toute 

obstruction et de cheveux.
• Gardez la brosse soufflante en mouvement, notamment lorsqu’elle est proche 

du cuir chevelu, afin d’éviter des brûlures ou un séchage excessif des cheveux.

Branchez la fiche sur une prise secteur.

Mise en marche : positionnez le bouton d’alimentation sur le réglage souhaité. Le ou les 
voyants LED s’allument alors :

Réglage 
du bouton 

d’alimentation

Nb de voyants 
allumés Description

0 0 Éteint

| 2 Puissance élevée avec air chaud – idéal pour 
fixer une coiffure.

|| 2
Puissance faible avec air très chaud – convient 
pour les cheveux fins ou clairsemés et pour 
fixer une coiffure.

||| 4 Puissance élevée avec air très chaud – parfait 
pour les cheveux épais ou denses.

• Tenez une petite mèche de cheveux.
• Brossez-la lentement et délicatement des racines vers les pointes.
• Brossez ainsi chaque section pendant plusieurs secondes.
• Ne tenez pas la brosse au même endroit pendant plus de 2 à 3 secondes.

Mise hors tension : tournez le bouton d’alimentation sur la position d’arrêt 0 et retirez 
la fiche de la prise secteur.
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Utilisation de l’appareilB
Conseils de coiffage :
• Séchez toujours les cheveux à l’aide d’une serviette pour les essorer et peignez-les pour 

éliminer les nœuds.
• Pour un coiffage rapide, pulvérisez de l’eau sur les cheveux pour les humidifier, puis 

coiffez-les.
• Pour obtenir des cheveux bouclés ou ondulés, séchez les cheveux sur le réglage le plus 

chaud III, puis finissez la coiffure sur le réglage de puissance faible II ou sur le réglage 
de puissance élevée avec air chaud I pour fixer la coiffure. 

• Pour boucler les pointes vers l’intérieur, maintenez la brosse pendant 2 à 3 secondes sur 
un réglage de puissance faible, II ou III, au niveau où vous souhaitez créer les boucles, 
puis tournez la brosse vers l’intérieur. De la même manière, pour boucler les pointes 
vers l’extérieur, tournez la brosse vers l’extérieur. 

• Pour une coiffure durable, veillez à ce que les cheveux soient complètement secs.
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Nettoyage et entretienC

Nettoyage et entretien

AVERTISSEMENT ! 
• Pour éviter tout risque d’électrocution ou de brûlure, 

éteignez et débranchez toujours l’appareil de la prise 
secteur puis laissez-le refroidir complètement avant 
de le nettoyer.

• Ne plongez jamais l’unité principale ou le cordon et la 
fiche d’alimentation dans l’eau ou tout autre liquide. 
Ne les rincez jamais sous le robinet.

REMARQUE : N’utilisez en aucun cas des solvants, des 
produits de nettoyage chimiques ou abrasifs, des brosses 
métalliques, des objets pointus ou des tampons à récurer 
pour nettoyer l’aspirateur.

• Retirez les cheveux coincés dans les poils de la brosse.
• Nettoyez l’appareil avec un chiffon doux légèrement humidifié.
• Séchez soigneusement l’appareil après le nettoyage.

Rangement

• Débranchez toujours l’appareil avant de le ranger. 
• N’enroulez jamais le cordon d’alimentation autour de l’appareil.
• Rangez l’appareil dans un endroit frais, sec et sans poussière, 

à l’abri de la lumière directe du soleil et hors de la portée des 
enfants et des animaux domestiques.

• Veuillez conserver l’emballage et l’utiliser pour y ranger 
l’appareil lorsqu’il est prévu de ne pas l’utiliser pendant une 
période prolongée.



Bedankt!
Profic iat  met  uw keuze voor  een product  van BEYOU.
De select ie en de testen van de toestellen van BEYOU 
gebeuren  vo l led ig  onder  contro le  en  superv is ie  van 
ELECTRO DEPOT.  We  staan  garant  voor  de  kwal i te i t 
van  de  toeste l len  van  B E YO U ,  d ie  u i tmunten  in  hun 
eenvoudig gebruik,  hun betrouwbare werking en hun 
onber ispe l i j ke  kwal i te i t .

ELECTRO DEPOT bevee l t  de  B E YO U  toeste l len  aan 
en  is  ervan  over tu igd  dat  u  u i terst  tevreden  za l  z i jn 
b i j  e lk  gebru ik  van  het  toeste l .
Welkom b i j  ELECTRO DEPOT.

Bezoek  on ze  webs i te :  www.e lec t rodepot .be
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Onderdelen

Overzicht van het toestelA

Overzicht van het product

Beoogd gebruik

• Pak het apparaat uit en verwijder alle labels van het apparaat, uitgezonderd het typeplaatje. 
Controleer of alle onderdelen aanwezig en intact zijn. Als het apparaat beschadigd of 
defect is, gebruik het niet en breng het naar uw winkel of klantenservice.

• Houd alle verpakking uit de buurt van kinderen. Er is risico op een ongeval als kinderen 
met het verpakkingsmateriaal spelen.

• Dit apparaat is ontworpen om haar te drogen en te stylen.
• Elk ander gebruik kan het apparaat beschadigen of letsel veroorzaken.

Specificaties

Haarborstel met ventilatieopeningen

Handgreep

Stroomschakelaar met led-controlelampjes

360° draaibaar snoer en stekker

Haak

Model: 985519 – BY-HB

Nominaal opgenomen vermogen: 1000 W

Nominale spanning: 220-240 V ~, 50-60 Hz

Beschermingsklasse: Klasse II
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Gebruik van het toestelB

Gebruik

De volumeborstel maakt gebruik van ionische technologie om kroezen te beperken en glanzend, 
gezond uitziend haar te creëren.

OPMERKING: Voor het beste resultaat moet uw haar schoon, relatief droog (d.w.z. 
handdoekdroog), ontward en vrij van haarproducten zoals haarspray, gel of crème, 
zijn.

WAARSCHUWING: 
• Houd de ventilatieopeningen van uw volumeborstel altijd schoon en vrij van 

haar.
• Houd de volumeborstel in beweging, vooral in de buurt van de hoofdhuid, om 

brandwonden of overmatig uitdrogen van het haar te voorkomen.

Steek de stekker in een stopcontact.

Inschakelen:  zet de stroomschakelaar op de gewenste instelling. Het/de led-
controlelampje(s) brand(t/en):

Instelling van 
stroomschakelaar

Aantal brandende 
controlelampjes Beschrijving

0 0 Uit

| 2 Hoog vermogen met warme lucht — ideaal 
voor het voltooien van een haarstijl.

|| 2
Laag vermogen met hete lucht — goed voor 
fijn of dun haar en het voltooien van een 
haarstijl.

||| 4 Hoog vermogen met hete lucht — perfect voor 
dik of stug haar.

• Pak een klein deel van het haar vast.
• Borstel langzaam en voorzichtig van boven naar onder.
• Borstel elk deel gedurende enkele seconden.
• Houd de borstel niet langer dan 2-3 seconden in dezelfde positie.

Uitschakelen: zet de stroomschakelaar op de uit-stand 0 en haal de stekker uit het 
stopcontact.
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Gebruik van het toestelB
Stylingtips:
• Droog het overtollige water altijd met een handdoek en kam het haar om eventuele 

knopen te verwijderen.
• Voor een snelle styling kunt u het haar bevochtigen met een fijne waternevel en daarna 

stylen.
• Bij het creëren van krullen of golvende lokken, droog het haar op de warmste stand III en 

eindig het stylen op de laag vermogen-stand II of hoog vermogen met warme lucht-stand 
I om de haarstijl te vormen. 

• Om de punten naar binnen te krullen, houd het apparaat 2-3 seconden op een lage stand II 
of III op het punt waar u het haar wilt krullen en draai de borstel vervolgens naar binnen. Op 
een soortgelijke manier, om de punten naar buiten te krullen, draai de borstel naar buiten. 

• Zorg ervoor dat het haar volledig droog is voor een langer durende haarstijl.
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Reiniging en onderhoudC

Reiniging en onderhoud

WAARSCHUWING! 
• Om het risico op elektrocutie of brandwonden te 

voorkomen, schakel het apparaat altijd uit, haal de 
stekker uit het stopcontact en laat het apparaat volledig 
afkoelen voordat u het schoonmaakt.

• Dompel de hoofdeenheid of het snoer en de stekker 
nooit in water of een andere vloeistof. Spoel ze nooit 
onder de kraan schoon.

OPMERKING: Gebruik nooit oplosmiddelen, chemische 
of schurende reinigingsmiddelen, staalborstels, scherpe 
voorwerpen of schuursponsjes om het apparaat schoon 
te maken.

• Verwijder al het haar dat in de borstelharen is blijven steken.
• Maak het apparaat schoon met een zachte en licht bevochtigde 

doek.
• Veeg het apparaat grondig droog na reiniging.

Opslag

• Haal de stekker altijd uit het stopcontact voordat u het apparaat 
opbergt. 

• Wikkel het snoer nooit rond het apparaat.
• Berg het apparaat op in een frisse, droge en stofvrije ruimte, uit 

de buurt van direct zonlicht en buiten het bereik van kinderen 
en huisdieren.

• Bewaar de verpakking en gebruik deze om uw apparaat in op 
te bergen wanneer u denkt die langere tijd niet te gebruiken.



Muchas  grac ias  por  haber  e leg ido  nuestro  producto 
BEYOU. Seleccionados,  testados y  recomendados por 
ELECTRO DEPOT,  los  productos  de  la  marca  B E YO U 
le  aseguran una ut i l izac ión senci l la ,  un rendimiento 
f i ab le  y  una  ca l idad  incue st ionab le .

C o n  e s t e  d i s p o s i t i v o  p u e d e  e s t a r  s e g u ro  d e  q u e 
s iempre  quedará  sa t i s fecho  a l  u t i l i zar lo .
Le  damo s  la  b ienven ida  a  ELECTRO DEPOT.

V is i te  nuestra  pág ina  web:  www.e lec t rodepot .es

¡Muchas gracias!
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Partes

Descripción del aparato A

Descripción general del producto

Uso previsto

• Desembale y retire todas las etiquetas de la unidad excepto la placa de características. 
Compruebe que todas las piezas estén incluidas e intactas. Si el aparato estuviera dañado 
o defectuoso, no lo utilice y llévelo a su distribuidor o centro de servicio de postventa.

• Mantenga todo el embalaje fuera del alcance de los niños. Existe el riesgo de sufrir 
accidentes si los niños jugaran con los materiales de embalaje.

• Este aparato ha sido diseñado para secar y peinar el pelo.
• Cualquier otro uso puede dañar el aparato o causar lesiones.

Especificaciones

Cepillo de pelo con salidas de aire

Mango

Interruptor de alimentación con luces indicadoras LED

Enchufe y cable de alimentación giratorio a 360°

Gancho

Modelo: 985519 – BY-HB

Potencia nominal de entrada: 1000 W

Tensión nominal: 220-240 V ~, 50-60 Hz

Clase de protección: Clase II
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Utilización del aparatoB

Modo de uso

El cepillo voluminizador utiliza tecnología iónica para reducir el encrespamiento y crear un 
cabello brillante y de aspecto saludable.

NOTA: Para obtener mejores resultados, su cabello deberá estar limpio, 
relativamente seco (es decir, secado con una toalla), desenredado y libre de 
productos para el cabello como laca, gel o crema.

ADVERTENCIA: 
• Mantenga las rejillas de ventilación del cepillo voluminizador despejadas en 

todo momento y libres de pelos.
• Mantenga el cepillo voluminizador en movimiento, especialmente cuando esté 

cerca del cuero cabelludo, para evitar quemaduras o secar demasiado el pelo.

Conecte el enchufe en una toma de corriente.

Encendido: gire el interruptor de alimentación hasta la posición deseada. Las luces 
indicadoras LED se iluminarán:

Ajuste del 
interruptor de 
alimentación

N.º de luces 
indicadoras 
iluminadas

Descripción

0 0 Apagado

| 2 Alta potencia con aire tibio: ideal para finalizar 
un peinado.

|| 2 Baja potencia con aire caliente: bueno para el 
cabello fino y para finalizar un peinado.

||| 4 Alta potencia con aire caliente: perfecto para 
el cabello grueso o áspero.

• Coja un pequeño mechón de cabello.
• Cepille lenta y suavemente de arriba a abajo.
• Cepille cada mechón durante varios segundos.
• No mantenga el cepillo en la misma posición durante más de 2-3 segundos.

Apagado: coloque el interruptor de alimentación en la posición de apagado 0 y desconecte 
el enchufe de la toma de corriente.
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Utilización del aparatoB
Consejos para el peinado:
• Seque siempre con una toalla para eliminar el exceso de agua y peine el cabello para 

eliminar los enredos.
• Para un peinado rápido, humedezca el cabello con una fina capa de agua y luego péinelo.
• Para crear rizos u ondas, seque el cabello en la posición III más caliente y, a continuación, 

termine el peinado utilizando la posición II de baja potencia o la posición I de alta potencia 
con aire tibio para fijar el peinado. 

• Para rizar las puntas hacia dentro, mantenga durante 2 ó 3 segundos el cepillo en la 
posición II o III baja en el punto en el que desee rizar el pelo y, a continuación, gire el 
cepillo hacia dentro. Del mismo modo, para rizar las puntas hacia fuera, gire el cepillo 
hacia fuera. 

• Asegúrese de que el cabello esté completamente seco para un peinado más duradero.
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Limpieza y mantenimientoC

Limpieza y mantenimiento

¡ADVERTENCIA! 
• Para evitar el riesgo de electrocución o quemaduras, 

apague siempre el aparato, desconéctelo de la toma 
de corriente y deje que se enfríe completamente antes 
de limpiarlo.

• Nunca sumerja la unidad principal o el cable de 
alimentación ni el enchufe en el agua ni en ningún otro 
líquido. No los enjuague nunca bajo el grifo.

NOTA: Nunca utilice disolventes, productos de limpieza 
químicos o abrasivos, cepillos de alambre, objetos 
afilados ni estropajos para limpiar el aparato.

• Retire cualquier pelo que haya quedado atrapado entre las 
cerdas.

• Limpie el aparato con un paño suave ligeramente humedecido.
• Seque completamente el aparato después de limpiarlo.

Almacenamiento

• Desenchufe siempre la unidad antes de guardarla. 
• Nunca enrolle el cable de alimentación alrededor de la unidad.
• Guarde el aparato en un lugar fresco, seco y libre de polvo, 

alejado de la luz directa del sol y fuera del alcance de los niños 
y los animales de compañía.

• Conserve el embalaje y utilícelo para guardar su unidad cuando 
no la utilice durante un período prolongado de tiempo.
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WARRANTY CONDITIONS
This product is guaranteed against faults caused by defects in manufacturing or the 
materials used for a period of two years, starting from the date of purchase.* This 
warranty does not cover defects or damage caused by failure to install the device 
correctly, incorrect use of the product, or excessive wear and tear.
*proof of purchase required.

FR

CONDITION DE GARANTIE
Ce produit est garanti pour une période de 2 ans à partir de la date d’achat*, contre 
toute défaillance résultant d’un vice de fabrication ou de matériau. Cette garantie ne 
couvre pas les vices ou les dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une 
utilisation incorrecte ou de l’usure anormale du produit.
*sur présentation du ticket de caisse.

NL

GARANTIEVOORWAARDEN
Dit product wordt gegarandeerd voor een periode van 2 jaar vanaf de aankoopdatum*, 
voor elke storing die het gevolg is van een fabricagefout of het materiaal. Gebreken of 
schade door slechte installatie, onjuist gebruik of abnormale slijtage van het product 
worden niet gedekt door deze garantie.
*op vertoon van kassabon.

ES

CONDICIONES DE GARANTÍA
El certificado de garantía de este producto tiene una duración de 2 años a partir de la 
fecha de compra* que se limita a los defectos de fabricación y averías del material. 
Se excluyen de la garantía deficiencias o daños originados por una mala instalación, 
errores en la manipulación o por un uso inadecuado.
*previa presentación del comprobante de compra.


